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See the notice on TED website

319552-2026 - Hange
Poola – Meditsiiniseadmed – Zakup i dostawa kolumny i lampy anestezjologicznej na potrzeby 
Oddziału Ginekologicznego SP ZOZ w Łapach
OJ S 90/2026 11/05/2026
Hanketeade või kontsessiooniteade – üldkord
Asjad

1. Hankija

1.1.  Hankija
Ametlik nimi: Samodzielny Publiczny Zakład Opieki Zdrowotnej w Łapach
E-posti aadress: przetargi@szpitallapy.pl
Hankija õiguslik vorm: Avalik-õiguslik isik
Hankija tegevus: Tervishoid

2. Menetlus

2.1.  Menetlus
Pealkiri: Zakup i dostawa kolumny i lampy anestezjologicznej na potrzeby Oddziału 
Ginekologicznego SP ZOZ w Łapach
Kirjeldus: Przedmiotem zamówienia jest zakup, dostawa i instalacja sprzętu ginekologicznego 
do wykonywania zabiegów na potrzeby SP ZOZ w Łapach zgodnie ze specyfikacjami: 
rodzajową oraz ilościową, które składają się na opis przedmiotu zamówienia (zał. nr 7 do SWZ 
– Formularz asortymentowo-cenowy, zał. nr 2 do SWZ – Projektowane postanowienia umowy 
oraz zał. nr 8 do SWZ – Opis przedmiotu zamówienia). SWZ Rozdział 4 TERMIN 
WYKONANIA ZAMÓWIENIA Wykonawca zobowiązany jest zrealizować przedmiot 
zamówienia: w terminie do 4 tygodni od dnia zakończenia robót budowlanych oddziału 
ginekologicznego, na który mają być dostarczone urządzenia będące przedmiotem 
niniejszego zamówienia. Termin zakończenia trwających robót budowlanych oddziału 
ginekologicznego, jest określony w umowie na 29 stycznia 2027 roku. Zamawiający zastrzega, 
iż termin realizacji może ulec przedłużeniu w przypadku przedłużenia się robót budowlanych 
oddziału ginekologicznego, tj. w miejscu, w którym docelowo zamontowany zostanie 
przedmiot zamówienia. Koszt przechowywania elementów zamówienia do czasu montażu 
ponosi Wykonawca/Dostawca. Zadanie realizowane w ramach Nr projektu LTPL00467 pn. 
„Wspólna inicjatywa na rzecz poprawy transgranicznej opieki medycznej w ramach Programu 
Interreg Litwa-Polska 2021-2027” realizowanego w ramach Programu Współpracy Interreg VI-
A Litwa – Polska 2021-2027 współfinansowanego przez Unię Europejską.
Menetluse tunnus: c829678d-38b6-465d-95a7-8e9b53400977
Sisemine tunnus: ZP/34/2026/PN
Menetluse liik: Avatud
Kiirendatud menetlus: jah
Kiirendatud menetluse põhjendus: zgodnie z art.138 ust.4 ustawy PZP - składanie ofert 
odbywa się w całości przy użyciu środków komunikacji elektronicznej

2.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Asjad
Peamine liigitus (cpv): 33100000 Meditsiiniseadmed

https://ted.europa.eu/et/notice/-/detail/319552-2026
mailto:przetargi@szpitallapy.pl


319552-2026 Page 2/8

Täiendav liigitus (cpv): 31524110 Operatsioonisaali lambid, 33170000 Narkoos ja taaselustus, 
33162000 Operatsioonisaali seadmed ja instrumendid

2.1.2.  Lepingu täitmise koht
Linn: Łapy
Riik – jaotus (NUTS): Białostocki (PL841)
Riik: Poola
Lisateave: Oddział Ginekologiczny SP ZOZ w Łapach

2.1.4.  Üldine teave
Õiguslik alus: 
Direktiiv 2014/24/EL
art. 132 PZP

2.1.6.  Kõrvaldamise alused
Väljajätmise aluste allikad: Teade
Konkurentsi moonutamise eesmärgil teiste ettevõtjatega sõlmitud kokkulepped: Dotyczy art. 
108 ust. 1 pkt 5 ustawy Pzp
Otsene või kaude osalemine käesoleva hankemenetluse ettevalmistamisel: Dotyczy art. 108 
ust. 1 pkt 6 ustawy Pzp
Korruptsioon: Dotyczy art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp w odniesieniu do przestępstw 
wymienionych w art. 228-230a lub 250a Kodeksu karnego, art. 46 lub art. 48 ustawy o sporcie 
lub art. 54 ust. 1-4 ustawy o refundacji leków, środków spożywczych specjalnego 
przeznaczenia żywieniowego oraz wyrobów medycznych.
Pettus: Dotyczy podstaw wykluczenia wskazanych w art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp w 
odniesieniu do przestępstwa, o którym mowa w art. 286 Kodeksu karnego, jak również 
przestępstw skarbowych, o których mowa w art. 108 ust. 1 pkt 1 lit. g) ustawy;
Tööõiguse valdkonnas kohaldatavate kohustuste täitmata jätmine: Dotyczy podstaw 
wykluczenia wskazanych w art. 108 ust. 1 pkt 1 lit h i pkt 2 ustawy Pzp, jeśli osoby 
występujące po jego stronie zostały ukarane za przestępstwo, o którym mowa w art. 9 ust. 1 i 
3 lub art. 10 ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach powierzania wykonywania pracy 
cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej
Sotsiaalkindlustusmaksete tasumise kohustuse rikkumine: Dotyczy art. 108 ust. 1 pkt 3 ustawy 
Pzp w zakresie w jakim dotyczą one opłat lub składek na ubezpieczenie społeczne lub 
zdrowotne
Maksude tasumise kohustuse rikkumine: Dotyczy art. 108 ust. 1 pkt 3 ustawy Pzp w zakresie 
w jakim dotyczą one podatków i opłat
Laste tööjõu kasutamine ja muud inimkaubanduse vormid: Dotyczy podstaw wykluczenia 
wskazanych w art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp w odniesieniu do przestępstwa powierzenia 
wykonywania pracy małoletniemu cudzoziemcowi, o którym mowa w art. 9 ust. 2 ustawy z 
dnia 15 czerwca 2012 r. - o skutkach powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom 
przebywającym wbrew przepisom na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej, oraz handlu ludźmi, 
o którym mowa w art.189a Kodeksu karnego.
Rahapesu või terrorismi rahastamine: Dotyczy art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp w 
odniesieniu do przestępstw wskazanych w 299 lub art. 165a Kodeksu karnego.
Terroriakti toimepanek või terroristliku tegevusega seotud õigusrikkumised: Dotyczy 
wykluczenia wskazanego w art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp, która dotyczy przestępstwa 
terrorystycznego lub przestępstwa związanego z działalnością terrorystyczną, czyli 
przestępstwa o charakterze terrorystycznym, o których mowa w art. 115 par. 20 Kodeksu 
karnego
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Kuritegelikus ühenduses osalemine: Dotyczy art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp w odniesieniu 
do przestępstwa wskazanego w art. 258 Kodeksu karnego.
Ainult siseriiklikest kõrvalejätmise alustest tulenevate kohustuste rikkumine: Przesłanki 
dotyczą: 1) wykluczenia wykonawcy w przypadku skazania za przestępstwo, o którym mowa 
w art. 47 ustawy o sporcie; 2) wykluczenia wykonawcy w przypadku skazania za przestępstwa 
przeciwko wiarygodności dokumentów i przestępstwa przeciwko obrotowi gospodarczemu 
(art. 108 ust. 1 pkt 1 lit. g) i pkt 2 ustawy Pzp), tj. za przestępstwa, o których mowa w art. 270- 
277d Kodeksu karnego [przestępstwa wiarygodności dokumentów] i przestępstwa, o których 
mowa w art. 296-307 Kodeksu karnego [przestępstwa przeciwko obrotowi gospodarczemu], z 
wyjątkiem przestępstwa udaremniania lub utrudniania stwierdzenia przestępnego pochodzenia 
pieniędzy lub ukrywania ich pochodzenia, o którym mowa w art. 299 Kodeksu karnego. 3) 
wykluczenia wykonawcy, wobec którego prawomocnie orzeczono zakaz ubiegania się o 
zamówieni a publiczne (art. 108 ust. 1pkt 4 ustawy Pzp); zakaz orzekany jest wobec podmiotu 
zbiorowego w oparciu o przepisy ustawy z dnia 28 października 2002 r. o odpowiedzialności 
podmiotów zbiorowych za czyny zabronione pod groźbą kary, a wobec osoby fizycznej w 
oparciu o przepisy Kodeks u postępowania karnego . 4) postawy wykluczenia wskazanych art. 
7 ust. 1 ustawy z dnia 13 kwietnia 2022 – o szczególnych rozwiązaniach w zakresie 
przeciwdziałania wspieraniu agresji na Ukrainę oraz służących ochronie bezpieczeństwa 
narodowego, 5) podstawy wykluczenia wskazanych w art. 5k rozporządzenia Rady (UE) nr 833
/2014 z dnia 31 lipca 2014 r. dotyczącego środków ograniczających w związku z działaniami 
Rosji destabilizującymi sytuację na Ukrainie, w brzmieniu nadanym rozporządzeniem Rady 
(UE) 2025/2033 z 23 października 2025 r., w sprawie zmiany rozporządzenia (UE) nr 833
/2014 dotyczącego środków ograniczających w związku z działaniami Rosji destabilizującymi 
sytuację na Ukrainie.

5. Osa

5.1.  Osa: LOT-0001
Pealkiri: Zakup i dostawa kolumny i lampy anestezjologicznej na potrzeby Oddziału 
Ginekologicznego SP ZOZ w Łapach
Kirjeldus: Przedmiotem zamówienia jest zakup, dostawa i instalacja sprzętu ginekologicznego 
do wykonywania zabiegów na potrzeby SP ZOZ w Łapach zgodnie ze specyfikacjami: 
rodzajową oraz ilościową, które składają się na opis przedmiotu zamówienia (zał. nr 7 do SWZ 
– Formularz asortymentowo-cenowy, zał. nr 2 do SWZ – Projektowane postanowienia umowy 
oraz zał. nr 8 do SWZ – Opis przedmiotu zamówienia). SWZ Rozdział 4 TERMIN 
WYKONANIA ZAMÓWIENIA Wykonawca zobowiązany jest zrealizować przedmiot 
zamówienia: w terminie do 4 tygodni od dnia zakończenia robót budowlanych oddziału 
ginekologicznego, na który mają być dostarczone urządzenia będące przedmiotem 
niniejszego zamówienia. Termin zakończenia trwających robót budowlanych oddziału 
ginekologicznego, jest określony w umowie na 29 stycznia 2027 roku. Zamawiający zastrzega, 
iż termin realizacji może ulec przedłużeniu w przypadku przedłużenia się robót budowlanych 
oddziału ginekologicznego, tj. w miejscu, w którym docelowo zamontowany zostanie 
przedmiot zamówienia. Koszt przechowywania elementów zamówienia do czasu montażu 
ponosi Wykonawca/Dostawca.

5.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Asjad
Peamine liigitus (cpv): 33100000 Meditsiiniseadmed
Täiendav liigitus (cpv): 33162000 Operatsioonisaali seadmed ja instrumendid, 33170000 
Narkoos ja taaselustus, 31524110 Operatsioonisaali lambid
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5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Linn: Łapy
Riik – jaotus (NUTS): Białostocki (PL841)
Riik: Poola
Lisateave: Oddział Ginekologiczny SP ZOZ w Łapach

5.1.3.  Eeldatav kestus
Kestus: 4 Nädalat

5.1.6.  Üldine teave
Reserveeritud osalemine: 
Osalemine ei ole reserveeritud.
Hankeprojekt, mida rahastatakse täielikult või osaliselt ELi vahenditest
Teave Euroopa Liidu vahendite kohta: 
ELi vahendite tunnus: Zadanie realizowane w ramach Nr projektu LTPL00467 pn. „Wspólna 
inicjatywa na rzecz poprawy transgranicznej opieki medycznej w ramach Programu Interreg 
Litwa-Polska 2021-2027” realizowanego w ramach Programu Współpracy Interreg VI-A Litwa 
– Polska 2021-2027 współfinansowanego przez Unię Europejską.
ELi vahendite täiendavad üksikasjad: Zadanie realizowane w ramach Nr projektu LTPL00467 
pn. „Wspólna inicjatywa na rzecz poprawy transgranicznej opieki medycznej w ramach 
Programu Interreg Litwa-Polska 2021-2027” realizowanego w ramach Programu Współpracy 
Interreg VI-A Litwa – Polska 2021-2027 współfinansowanego przez Unię Europejską.
Hanke suhtes kohaldatakse riigihankelepingut (GPA): jah
See hange sobib ka väikestele ja keskmise suurusega ettevõtjatele (VKEd): jah
Lisateave: SWZ Rozdział 4 TERMIN WYKONANIA ZAMÓWIENIA Wykonawca zobowiązany 
jest zrealizować przedmiot zamówienia: w terminie do 4 tygodni od dnia zakończenia robót 
budowlanych oddziału ginekologicznego, na który mają być dostarczone urządzenia będące 
przedmiotem niniejszego zamówienia. Termin zakończenia trwających robót budowlanych 
oddziału ginekologicznego, jest określony w umowie na 29 stycznia 2027 roku. Zamawiający 
zastrzega, iż termin realizacji może ulec przedłużeniu w przypadku przedłużenia się robót 
budowlanych oddziału ginekologicznego, tj. w miejscu, w którym docelowo zamontowany 
zostanie przedmiot zamówienia. Koszt przechowywania elementów zamówienia do czasu 
montażu ponosi Wykonawca/Dostawca. Zamawiający zastrzega, że realizacja powyższego 
przedmiotu zamówienia jest uzależniona od przyznania Zamawiającemu środków publicznych, 
przeznaczonych na realizację zamówienia. W przypadku ich nieuzyskania, zamawiający 
unieważni postępowanie na podst. art. 257 Pzp.

5.1.9.  Kvalifitseerimistingimused
Valikukriteeriumide allikad: Hankedokument

5.1.10.  Pakkumuste hindamise kriteeriumid
Kriteerium: 
Liik: Hind
Nimi: Cena
Kirjeldus: Cena – 60 pkt Punkty za kryterium „Cena” zostaną obliczone według następującego 
wzoru: C = (Cn/Cb) x 60 pkt gdzie, C – ilość punktów za kryterium „Cena”, Cn – najniższa 
cena ofertowa spośród ofert nieodrzuconych, Cb – cena oferty badanej. W kryterium „Cena”, 
oferta z najniższą ceną otrzyma 60 punktów a pozostałe oferty po matematycznym 
przeliczeniu w odniesieniu do najniższej ceny odpowiednio mniej. Końcowy wynik powyższego 
działania zostanie zaokrąglony do dwóch miejsc po przecinku.
Hindamise kaalukriteeriumi kategooria: Kaal (punktid, täpne)
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Hindamiskriteerium – arv: 60
Kriteerium: 
Liik: Kvaliteet
Nimi: Parametry techniczne
Kirjeldus: Parametry techniczne – 20 pkt Punkty za kryterium „Parametry techniczne ” (PT ) 
ustala się w sposób następujący: zgodnie z punktami wskazanymi w Opisie Przedmiotu 
Zamówienia
Hindamise kaalukriteeriumi kategooria: Kaal (punktid, täpne)
Hindamiskriteerium – arv: 20
Kriteerium: 
Liik: Kvaliteet
Nimi: Okres gwarancji
Kirjeldus: Okres gwarancji – 20 pkt Punkty za kryterium „Okres gwarancji” (G) ustala się w 
sposób następujący: a) ≥48 miesiące i więcej od daty podpisania końcowego protokołu – 20 
punktów b) 42 miesiące od daty podpisania końcowego protokołu – 15 punktów c) 36 miesięcy 
od daty podpisania końcowego protokołu – 10 punktów d) 30 miesięcy od daty podpisania 
końcowego protokołu – 5 punktów e) 24 miesiące od daty podpisania końcowego protokołu – 
0 punktów Wykonawca w Opisie Przedmiotu Zamówienia (zał. nr 8 do SWZ) jest zobowiązany 
wskazać okres gwarancji, który stanowi jedno z kryteriów oceny ofert. W przypadku, gdy 
Wykonawca nie wskaże terminu (tj. pozostawi puste miejsce), Zamawiający uzna, iż 
Wykonawca oferuje 24-miesięczny okres gwarancji i uzyska 0 punktów. W przypadku, gdy 
Wykonawca zaoferuje okres gwarancji inny niż wskazany przez Zamawiającego w punkcie c), 
zawierający się w przedziale pomiędzy okresami przewidzianymi przez Zamawiającego, 
otrzyma punkty jak dla krótszego punktowanego przez Zamawiającego okresu gwarancji, np.: 
jeżeli Wykonawca wskaże okres gwarancji 35 miesięcy, Zamawiający przyzna mu 5 pkt (jak 
dla 30 miesięcznego okresu gwarancji).
Hindamise kaalukriteeriumi kategooria: Kaal (punktid, täpne)
Hindamiskriteerium – arv: 20

5.1.11.  Hankedokumendid
Keeled, milles hankedokumendid on ametlikult kättesaadavad: poola keel
Keeled, milles hankedokumendid (või nende osad) on mitteametlikult kättesaadavad: poola 
keel
Hankedokumentide aadress: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-
cf95583b-b007-4e8a-88f5-aa08ae064e37

5.1.12.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Elektrooniline esitamine: Nõutav
Esitamise aadress: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-cf95583b-
b007-4e8a-88f5-aa08ae064e37
Keeled, milles võib pakkumusi või osalemistaotlusi esitada: poola keel
Elektrooniline kataloog: Ei ole lubatud
Nõutav on täiustatud või kvalifitseeritud e-allkiri või e-tempel (nagu on määratletud määruses 
(EL) nr 910/2014)
Variandid: Ei ole lubatud
Pakkujad võivad esitada rohkem kui ühe pakkumuse: Ei ole lubatud
Pakkumuste esitamise tähtaeg: 08/06/2026 10:00:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-
Euroopa suveaeg
Periood, mille jooksul pakkumus peab jääma kehtivaks: 90 Päevad

https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-cf95583b-b007-4e8a-88f5-aa08ae064e37
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-cf95583b-b007-4e8a-88f5-aa08ae064e37
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-cf95583b-b007-4e8a-88f5-aa08ae064e37
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-cf95583b-b007-4e8a-88f5-aa08ae064e37
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Teave avaliku avamise kohta: 
Avamise kuupäev: 08/06/2026 10:30:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-Euroopa 
suveaeg
Koht: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-cf95583b-b007-4e8a-88f5-
aa08ae064e37
Lepingutingimused: 
Lepingu täitmine peab toimuma kaitstud tööhõive programmide raames: Ei
E-arveldamine: Lubatud
Kasutatakse elektroonilisi tellimusi: jah
Kasutatakse elektroonilisi makseid: jah

5.1.15.  Vahendid
Raamleping: 
Ei kohaldata raamlepingut
Teave dünaamilise hankesüsteemi kohta: 
Ei kohaldata dünaamilist hankesüsteemi

5.1.16.  Lisateave, lepitus ja vaidlustus
Vaidlustusorgan: Krajowa Izba Odwoławcza
Teave vaidlustamise tähtaegade kohta: Zgodnie z art. 515 PZP Odwołanie wnosi się: 1) w 
przypadku zamówień, których wartość jest równa albo przekracza progi unijne, w terminie: a) 
10 dni od dnia przekazania informacji o czynności zamawiającego stanowiącej podstawę jego 
wniesienia, jeżeli informacja została przekazana przy użyciu środków komunikacji 
elektronicznej, b) 15 dni od dnia przekazania informacji o czynności zamawiającego 
stanowiącej podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja została przekazana w sposób inny niż 
określony w lit. a. 2. Odwołanie wobec treści ogłoszenia wszczynającego postępowanie o 
udzielenie zamówienia lub konkurs lub wobec treści dokumentów zamówienia wnosi się w 
terminie: 1) 10 dni od dnia publikacji ogłoszenia w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej lub 
zamieszczenia dokumentów zamówienia na stronie internetowej, w przypadku zamówień, 
których wartość jest równa albo przekracza progi unijne. 3. Odwołanie w przypadkach innych 
niż określone w ust. 1 i 2 wnosi się w terminie: 1) 10 dni od dnia, w którym powzięto lub przy 
zachowaniu należytej staranności można było powziąć wiadomość o okolicznościach 
stanowiących podstawę jego wniesienia, w przypadku zamówień, których wartość jest równa 
albo przekracza progi unijne. 4. Jeżeli zamawiający nie opublikował ogłoszenia o zamiarze 
zawarcia umowy lub mimo takiego obowiązku nie przesłał wykonawcy zawiadomienia o 
wyborze najkorzystniejszej oferty lub nie zaprosił wykonawcy do złożenia oferty w ramach 
dynamicznego systemu zakupów lub umowy ramowej, odwołanie wnosi się nie później niż w 
terminie: 1) 30 dni od dnia publikacji w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej ogłoszenia o 
udzieleniu zamówienia. 2) 6 miesięcy od dnia zawarcia umowy, jeżeli zamawiający: a) nie 
opublikował w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej ogłoszenia o udzieleniu zamówienia 
albo b) opublikował w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej ogłoszenie o udzieleniu 
zamówienia, które nie zawiera uzasadnienia udzielenia zamówienia w trybie negocjacji bez 
ogłoszenia albo zamówienia z wolnej ręki
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta: Krajowa Izba Odwoławcza
Organisatsioon, millele laekuvad osalemistaotlused: Samodzielny Publiczny Zakład Opieki 
Zdrowotnej w Łapach
Pakkumusi menetlev organisatsioon: Samodzielny Publiczny Zakład Opieki Zdrowotnej w 
Łapach

8. Organisatsioonid

https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-cf95583b-b007-4e8a-88f5-aa08ae064e37
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-cf95583b-b007-4e8a-88f5-aa08ae064e37
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8.1.
 
ORG-0001
Ametlik nimi: Samodzielny Publiczny Zakład Opieki Zdrowotnej w Łapach
Registreerimisnumber: 9661319909
Postiaadress: ul. Janusza Korczaka 23
Linn: Łapy
Sihtnumber: 18-100
Riik – jaotus (NUTS): Białostocki (PL841)
Riik: Poola
Kontaktpunkt: Dział Zamówień Publicznych
E-posti aadress: przetargi@szpitallapy.pl
Telefon: 858142451
Faks: 858142454
Internetiaadress: https://szpitallapy.pl/
Teabevahetuse lõpp-punkt (URL): www.ezamowienia.gov.pl
Hankija profiil: www.ezamowienia.gov.pl
Selle organisatsiooni rollid: 
Hankija
Organisatsioon, millele laekuvad osalemistaotlused
Pakkumusi menetlev organisatsioon

8.1.  ORG-0002
Ametlik nimi: Krajowa Izba Odwoławcza
Registreerimisnumber: 5262239325
Postiaadress: Postępu 17A
Linn: Warszawa
Sihtnumber: 02-676
Riik – jaotus (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Riik: Poola
E-posti aadress: odwolania@uzp.gov.pl
Telefon: +48 224587800
Internetiaadress: http://www.uzp.gov.pl/
Teabevahetuse lõpp-punkt (URL): https://epuap.gov.pl/wps/portal/strefa-klienta/katalog-spraw
/opis-uslugi/odwolanie-do-krajowej-izby-odwolawczej/UZP
Selle organisatsiooni rollid: 
Vaidlustusorgan
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta

8.1.  ORG-0000
Ametlik nimi: Publications Office of the European Union
Registreerimisnumber: PUBL
Linn: Luxembourg
Sihtnumber: 2417
Riik – jaotus (NUTS): Luxembourg (LU000)
Riik: Luksemburg
E-posti aadress: ted@publications.europa.eu
Telefon: +352 29291
Internetiaadress: https://op.europa.eu
Selle organisatsiooni rollid: 
TED eSender

mailto:przetargi@szpitallapy.pl
https://szpitallapy.pl/
http://www.ezamowienia.gov.pl
http://www.ezamowienia.gov.pl
mailto:odwolania@uzp.gov.pl
http://www.uzp.gov.pl/
https://epuap.gov.pl/wps/portal/strefa-klienta/katalog-spraw/opis-uslugi/odwolanie-do-krajowej-izby-odwolawczej/UZP
https://epuap.gov.pl/wps/portal/strefa-klienta/katalog-spraw/opis-uslugi/odwolanie-do-krajowej-izby-odwolawczej/UZP
mailto:ted@publications.europa.eu
https://op.europa.eu
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Teave teate kohta

Teate tunnus/versioon: 199da3d7-139a-41c5-886e-3d2c0ec6589e  -  01
Vormi liik: Hange
Teate liik: Hanketeade või kontsessiooniteade – üldkord
Teate alaliik: 16
Teate saatmise kuupäev: 08/05/2026 12:06:36 (UTC+00:00) Lääne-Euroopa aeg, Greenwichi 
aeg
Keeled, milles käesolev teade on ametlikult kättesaadav: poola keel
Teate avaldamise number: 319552-2026
ELT S väljaande number: 90/2026
Avaldamise kuupäev: 11/05/2026
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